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Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Read this important information carefully before you use the appliance and
save it for future reference.

Warning

- Avoid spillage on the connector

- Do not misuse this kettle for other than its intended
use to avoid potential injury

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord,
the base or the kettle itself is damaged. If the mains
cord is damaged, you must have it replaced by Philips,
a service centre authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance can be used by children aged from
8 years and above and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children unless they are older
than 8 and supervised. Keep the appliance and its
cord out of reach of children aged less than 8 years.

- Children shall not play with the appliance.

- Keep the mains cord, the base and the kettle away
from hot surfaces.

- Do not place the appliance on an enclosed surface
(e.g.a serving tray), as this could cause water to
accumulate under the appliance, resulting in a
hazardous situation.

- Unplug the appliance and let it cool down before
you clean it. Do not immerse the kettle or base in
water or any other liquid. Only clean the appliance
with a moist cloth and a mild cleaning agent.

Caution

- Only connect the appliance to an earthed wall
socket.

- Only use the kettle in combination with its original
base.

- The kettle is only intended for heating up and boiling
water.

- Never fill the kettle beyond the maximum level
indication. If the kettle has been overfilled, boiling
water may be ejected from the spout and cause
scalding.

- Be careful: the outside of the kettle and the water in
it become hot during and some time after use. Only
lift the kettle by its handle. Also beware of the hot
steam that comes out of the kettle.

- This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as farm houses, bed and
breakfast type environments, staff kitchen areas in
shops, in offices and in other working environments
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and by clients in hotels, motels and other residential
type environments.
- Do not operate the kettle on an inclined plane.

- Do not operate the kettle unless the element is fully
immersed. Do not move while the kettle is switched

on.

Boil-dry protection

This kettle is equipped with boil-dry protection: it switches off automatically if
you accidentally switch it on with no or not enough water in it. Let the kettle
cool down for 10 minutes and then lift the kettle off its base. Then the kettle
is ready for use again.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards
regarding electromagnetic fields (EMF).
== Cleaning
- Always unplug the base before you clean it
- Never immerse the kettle or its base in water.

== Cleaning the kettle and the base m———

Clean the outside of the kettle and the base with a
moistened soft cloth.

Caution: Do not let the moist cloth come into contact with
the cord, the plug and the connector of the base.

—Descaling the kettle m—s———

Depending on the water hardness in your area, scale
may build up inside the kettle over time. Scale may
affect the performance of the kettle. Descale the kettle
regularly by following the instructions in this user
manual.

We recommend the following descaling frequency:

- Once every 3 months for soft water areas (up to
18dH).

- Once every month for hard water areas (more than
18dH).

Use white vinegar (4% acetic acid) in step 6. Rinse the

kettle and then boil twice (steps 11-14) to remove all

vinegar.

' O rd ering a.ccess O € s

To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/service or go to
your Philips dealer.You can also contact the Philips Consumer Care Centre in
your country (see the worldwide guarantee leaflet for contact details).

mmm Environmentme——

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at
the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling.
By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 1).

' G uarantee and SUP P O 1t

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or
read the separate worldwide guarantee leaflet.
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[lo3apaBsBame BM 3a NOKyrKaTa 1 A0bpe aowan Bbe Philips!

3a aa ce Bb3MOA3BaTE U3LSAAO OT MpeasaraHaTta oT Philips noaapbka,
pervcTpupanTe NpoaykTa cv Ha www.philips.com/welcome.

-Bamuo—

HPGAM Ad N3MOA3BATE ypeAa, rlpoqe're're BHMMATEAHO Ta3W Ba>XHa

MHCI)OPM&LLVIH M A 3aria3eTe 3a cnpaBKa B 6bAeLLle.
MpeaynpexxaeHue

- BHwMmaBaiiTe 3a pasavBaHe Ha BOAa BbpPXY
KOHeKTOpa
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- He n3noassanTe eaekTpUYecKaTa KaHa 3a LeAn,
PasAVMYHM OT Te3M, 33 KOUTO € MpeAHasHaueHa, 3a Aa
n3berHeTe NOTEHLMAAHO HapaHsBaHe

- He u3nonssanTe ypeaa, ako LLENCceAsT,
3axXpaHBaLLMAT KabeA, OCHOBATa WA YaMHUKLT
ca nospeaeHn. C oraea NpeaoTBpaTsBaHe Ha
OMacHOCT, NPy MOBPEAA B 3axXpaHBaLLius KabeA Ton
TpsibBa Aa 6bae cmeHeH oT Philips, oTopuanpan oT
Philips cepsi3 1An KBaAUPULIMPaH TEXHMK.

- To3n ypea MOXe Aa ce M3MOA3Ba OT Aelia Ha
Bb3PacT Haa 8 FOAMHM 1 OT XOpa C HamaAeHw
PU3NYECKM BB3MPUATUSA MAM YMCTBEHM HEAOCTATBLM
VAWM ©€3 OMUT M MO3HAHMS, aKO ca Moa, HabAloAeHKE
WA Ca MHCTPYKTMPaHK 3a be3onacHa ynoTpeba Ha
ypeaa v ca pa3bpaAn €BEHTYaAHUTE OMacHOCTU.
[MouncTBaHe 1 NOAAPBXKKA Ha YpeAa MOXe Aa ce
V3BbpLUBA OT A€l Ha Bb3PacT HaA 8 MOAMHM U MoA,
POAMTEACKM Haa3op. [1a3eTe ypeaa 1 3axpaHBalLms
KabeA Aanede OT AOCTBIM Ha A€Lia Ha Bb3pacT rnoa, 8
FOAMHW.

- He no3soasBanTe Ha Aelia Ad CU UMPasT C ypeaa.

- ApbXKTe 3axpaHBaLLnAa Kabea, OCHoBaTa M KaHaTa
Aaneye OT ropeLLy NOBbPXHOCTY.

- He chaaraiite ypeaa Bbpxy Apyra MoBbpXHOCT
(HanpuMep MOAHOC 3a CepBMpaHe), 3aLLOTO MOA
ypeAa MOXe Aa ce cbbepe BOAR, KOETO Ad Cb3AAAE
onacHa cuTYyaums.

- [pean aa nouncTuTe ypeaa, 3KAloueTe ro oT
KOHTaKTa M ro ocTaseTe Aa M3CTMHe. He noTananTe
YaMHMKa MAM OCHOBATA BbB BOAA MAM KaKBaTO M Ad €
ApYra TeyHocT. [ louncTeanTe ypeaa eAMHCTBEHO C
BA@XKHa Kbpra W LUAAALLM MOYMCTBALLM NpenapaTy.

BHumaHue

- BralousanTe ypeaa caMo B 3a3eMeH eAeKTpUYecKu
KOHTaKT.
l13noA3BariTe eAekTpuYeckaTa KaHa caMo ¢
OPMIMHAAHaTa M OCHOBA.

- EaekTpuueckaTa kaHa e npeaHasHaveHa camo 3a
3arpsiBaHe WA KMMBaHE Ha BOAR.

- Hwikora He MbAHETE eAeKkTpuyeckaTa KaHa
HaA MHAMKATOPa 32 MaKCMMaAHO HKMBO. AKO
eAeKTpUYeckaTa KaHa e MperbAHeHa, BpsilliaTa BOAd
MOXe A M3KMMI MPe3 yAesd U Ad MPUUMHK MN3rapsHMA.

- BHMMaBanTe: BbHIWHOCTTA Ha YalHKMKa M BOAATA B
HEro ce HaropellsBaT No BPEME Ha W CKOPO CAEA
ynoTpeba. BayrarTe eaekTpuyeckaTa KaHa camo 3a
ApbKKaTa. Chllo Taka BHMMaBarTe C ropeliaTa napa,
KOATO M3AM3a OT EAEKTPpMYECKaTa KaHa.

- To3sum ypea e npeaHasHaveH 3a M3MNoA3BaHe 3a
AOMAKMHCKM 1 MOAODHW LieAW, HanprmMep BbB depmu,
B MeCTa 3a HOLLLYBaHE W1 3aKYCKa, B KYXHEHCKM 30HM
3a MepcoHaAa B MarasuHm, B oducK 1 Apyr paboTHM
NMOMELLEHMA N OT KAMEHTU B XOTEAU, MOTEAM U
APYTV MOAODHN KNUAULLHN NMOMELLEHMS,
3awmTa cpelly nperapsHe

Tasn eneKkTpUYECKa KaHa pa3roAara CbC 3alluTa CpeLlly nperapsHe: TS
M3KAIOYBA YPeAa aBTOMATMYHO, aKO O BKAIOUMTE MO HEBHMMaHWE, 6e3 Aa
MMa AOCTATBYHO BOAR B Hero. OCTaBeTe eneKTpUYecKaTa KaHa Ad Ce OXAAAM
3a 10 MUHYTY, CAEA KOETO MOBAMTHETE KaHaTa OT ocHoBaTa 1. Caea ToBa
EAEKTpWYEeCKaTa KaHa € roToBa 3a NMoBTopHa ynoTpeba.

EArekTpomarHmTHu noaeta (EMF)

Tosu ypea, Philips e B cboTBETCTBME C BCUUKM
CTaHAAPTM MO OTHOLEHME HA EAEKTPOMArHUTHUTE
n3avuBanua (EMF).

mmllouncTBaHe

- BuHaru nskalouBaniTe ocHoBaTa OT KOHTaKTa, MpeAm
A2 MPUCTBUTE KbM MOYMCTBAHE.

- Hwkora He noTananTe YaMHMKa MAM OCHOBATa MY
BbB BOAQ.

mmllouncTBaHe Ha ‘-IaﬁHMKa U OCHOBATA s

[NouncTBanTe BbHLWHATA YacT Ha eAeKTpuYeckaTa KaHa
M OCHOBATa C MeKa BAaXKHa Kbpria.

BHumanwme: He no3soasiBarime Ha BAaxkHama Kvpna ga
gokocBa KabeAa, LenceAa MAM KOHEKMopa Ha ocHoBamd.

—I'IpemaXBaHe Ha HaKun oT HaﬁHMKa_

B 3aBucumocT oT TBbPAOCTTA Ha BOAATA BbB BallA
pal;IOH C T€YEHME Ha BPEMETO B EAEKTPUYECKaTa

KaHa MOXe Aa C€ HACAOWM HaKKUI. HakunbT Moxke Ad
MNOBAMAE Ha MPOM3BOANTEAHOCTTA HA EAEKTPUYECKATA
KaHa. ﬂpemaXBaVlTe HaKWlMa OT EAEKTPpUHECKATa

KaHa PEAOBHO, KaTO CAECABATE UHCTPYKUMNTE B TOBa
PBKOBOACTBO Ha I_IOTpe6l/1Te/\FI.

[penopbuMTEAHATA YeCTOTa Ha AeKaALMpaHe €

- BeaHbx Ha 3 Meceua 3a paioHM C MeKa BOAA
(TBbpAOCT A0 18 dH).

- BeaHbX MeceuHo 3a paioHM C TBbPAA BOAA
(TBBpAOCT Haa 18 dH).

l13noAsBaniTe 6aA oLeT (4% oueTHa KUCeAMHa) MpK

CTBMKa 6. VI3MAaKHETE eAeKTprYecKaTa KaHa M CAeA

ToBa m3BapeTe ABYKpaTHO (cTbnkm 11-14) 3a usarocTHO

npemMaxBaHe Ha oLeTa.

-nOp'b"IBaHe Ha aKCeCOa P M

3a 3akynyBaHe Ha akCecoapy WAV Pe3epBHYM YacTK noceTeTe
www.shop.philips.com/service nan Bawms Toprosel; Ha ypean Philips. MoxeTe
CbLIO TaKa Aa ce CBbpXeTe C LleHTbpa 3a 06CAy»KBaHE Ha KAMEHTU Ha

Philips BbB BalaTa cTpaHa (BUMXKTE MeXAyHapoAHaTa rapaHLMOHHA KapTa 3a
MHGOPMaLIMS 33 KOHTaKT).

mm OKoAHA C P A\ 2

- Chea Kpas Ha CpOKa Ha eKCrAOaTalMs Ha YpeAa He ro M3XBbpAsiTe
3aeAHO C HOPMaAHWTE BUTOBM OTMAABLIM, A FO NMPeAaiTe B oduLIMareH
MYHKT 32 CbOVpaHe, KbAETO Aa ObAe peuyKkAanpaH. [1o To31 HauuH Bre
riomMaraTe 3a OMna3BaHeTO Ha OKOAHaTa cpeaa (Dur. 1).

M apaHLLMA M M0,A,A P b K K

AKO Ce Hy)KAaeTe OT MHOOPMALIMA UAM MOAAPBIKKA, MOCeTeTe
www.philips.bg/support nav npoueTeTe AMCTOBKATA 33 MEXAYHAPOAHA
rapaHLma.

CESTINA
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Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vds mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti Philips!
Chcete-li vyuzivat viech vyhod podpory nabizené spolecnostf Philips,
zaregistrujte svij vyrobek na strdnkdch www.Philips.com/welcome.

mmDiilezité informace

Pred pouzitim prfstroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymi

informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.
Upozornéni

- Davejte pozor, aby nedoslo k rozliti na konektor

- Konvici pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je
urcena. Pfedejdete tak moznému zranénf.

- Pokud by byly napdjeci kabel, zastr¢ka, zdkladna nebo
vlastni konvice poskozeny, pristroj nepouzivejte.
Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musf jeho
vymeénu proveést spolecnost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovan{
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

- Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou tento
pristroj pouzivat v pripade, ze jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pristroje
a 7e chapou rizika, kterd mohou hrozit. Cisténi a
udrzbu by nemély provadét déti, které jsou mladsi
nez 8 let a jsou bez dozoru. Pristroj a jeho kabel
udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

- Detisi s pristrojem nesmf hrdt.

- Dbejte na to, aby napdjeci kabel, zakladna ani konvice
neprisly do styku s horkymi povrchy.

- Neumist'ujte pristroj na uzavieny povrch (napr.
servirovaci podnos), protoze by se pod pristrojem
mohla nahromadit voda, a to predstavuje mozné
nebezped.

- Pred cisténim odpojte pristroj ze sfté€ a nechte
ho vychladnout. Konvici ani jeji zakladnu nesmite
ponofit do vody ani do jiné kapaliny. Pristroj Cistéte
pouze navih¢enym hadrikem a neagresivnim cisticim
prostredkem.

Pozor

- Pristroj pripojujte vyhradné do rddné uzemnénych
zdsuvek.

- Konvici pouzivejte vyhradné s jeji origindni zakladnou.

- Varnd konvice je urcena vyhradné pro ohrev a
prevareni vody.

- Konvici nikdy neplfite nad oznaceni maximalni hladiny.
Pokud konvici preplinite, horkd voda muze vystrikovat
Jeji hubickou a opafrit vas.

- Dbejte zvySené opatrnosti: vngjsi ¢ast konvice a voda
v konvici je horkd béhem pouZiti i n€jakou dobu po
pouziti. Konvici zvedejte pouze za rukojet. Dejte také
pozor na horkou paru, kterd vychdzi z konvice.

- Tento pristroj je urcen pro pouziti v domacnostech
a podobnych prostredich, jako jsou farmy, prostredf
pro nocleh a snidang, kuchyriky pro personal
v obchodech, kanceldrich a jinych pracovistich a
pro klienty v hotelech, motelech a dalSich obytnych
prostredich.

Ochrana proti vafeni bez vody

Tato konvice je vybavena ochranou proti vareni bez vody: automaticky se
vypne, pokud byste ji omylem zapnuli bez vody nebo s malym mnozstvim
vody. Nechte konvici priblizné 10 minut vychladnout a poté ji vyjméte ze

zdkladny. Pak je konvice znovu pripravend k pouziti.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd viem
normdm tykajicim se elektromagnetickych poli (EMP).
== Cisténi
- Pred disténim zdkladnu vzdy odpojte ze site.
- Konvici ani jeji zakladnu nesmite nikdy ponorit do
vody.

== Cisténi konvice a zékladny—

Vnejsi povrch konvice a zékladny cistéte navihdenym
mekkym hadrikem.

Upozornéni: Dbejte na to, aby navlhéeny hadrik neprisel do
kontaktu s kabelem, zastrckou a konektorem zdkladny.

mmOdstranéni vodniho kamene z konvice s

V Zavislosti na tvrdosti vody ve vasi oblasti se mize
postupné usazovat ve varné konvici vodni kdmen. Ten
muUze ovliviiovat vykon konvice. Pravidelné odstrariujte
z konvice vodni kdmen podle pokynl v této uzivatelské
prirucce.

Doporucujeme nasledujici cetnost odstrafiovan{
vodniho kamene:

- Jednou za 3 mésice v oblastech s mensi tvrdosti vody
(do 18 dH).

- Jednou za mésic v oblastech s vetsi tvrdosti vody
(nad 18 dH).

V kroku 6 pouzijte bily ocet (4% kyselina octova).

Opldchnéte konvici a poté ji dvakrdt prevarte

(kroky 11-14), abyste odstranili veskery ocet.

mmm Objednavani prislusenstvi

Chcete-li koupit prislusenstvi nebo ndhradni soucdsti, navstivte adresu
www.shop.philips.com/service nebo se obratte na prodejce vyrobkd Philips.
MUzZete se také obrdtit na strfedisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips ve
své zemi (kontaktni informace naleznete na zaru¢nim listu s celosvétovou
platnost).

mmZivotni Prostied i mmm—

- AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do béZzného komundiniho odpadu,
ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. Chranite tim zivotnf
prostredf (obr. 1).

mmm Z 31U ka2 PO P O 2

Vice informaci a podpory naleznete na adrese www.philips.com/support
nebo samostatném zdrucnim listu s celosvétovou platnostt.

EESTI
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Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Philipsi pakutava tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma
toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

T i
Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt ldbi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Hoiatus

- Viltige pritsmete sattumist pistikupesale.

- Voimalike vigastuste valtimiseks drge kasutage
veekeetjat muul otstarbel kui see, mis ette nahtud.

- Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe, pistik, alus
VoI veekeetja ise on kahjustatud. Kui toitejuhe on
rikutud, siis ohtlike olukordade vdltimiseks tuleb
lasta toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi volitatud
hoolduskeskuses voi samasugust kvalifikatsiooni
omaval isikul.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ning flusilise, meele- voi vaimse hdirega
isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud
juhend seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud ohte. Lapsed tohivad
seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on
vanemad kui 8 aastat ja tdiskasvanu jarelevalve all.
Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele
lastele kattesaamatus kohas.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Arge laske toitejuhtmel, alusel ja kannul minna vastu
kuumasid pindasid.

- Arge asetage seadet kinnisele pinnale (nt
serveerimiskandikule), sest see voib pohjustada
ohtliku olukorra seadme alla vee kogunemise tottu.

- Enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust
ja laske sellel jahtuda. Arge kastke veekeetjat ega
selle alust vette vm vedeliku sisse. Puhastage seadet
Uksnes niiske lapi ja lahja pesemisvahendiga.

Ettevaatust

- Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

- Kasutage veekeetjat ainult koos originaalalusega.

- Veekeetja on mdeldud ainult vee soojendamiseks ja
keetmiseks.

- Arge kunagi tiitke veekeetjat (e lubatud
maksimaalse tahise! Kui veekeetja on liiga tdis, voib
vesi keemise ajal tila kaudu vdlja pritsida ja tekitada
poletusi.

- FEttevaatust! Veekeetja vilispind ja selle sees olev
vesi kuumenevad kasutamise ajal ja on kuumad ka
vahetult parast kasutamist. Tostke veekeetjat ainult
kdepidemest. Olge ettevaatlik veekeetjast viljuva
kuuma auruga.

- See seade on mdeldud kasutamiseks
kodumajapidamises ja sarnastes rakendustes nagu
talu-, ©6majad, kontorite jm t&okeskkondade kodgid
ning hotellide, motellide jm majutuskeskkondades.

Kuivaltkeemise kaitse

Veekeetja on varustatud kuivaltkeemise kaitsega: see lUlitub automaatselt vélja,
kui veekeetja on kogemata tihjalt sisse lUlitatud voi kui kannus pole piisavalt
vett. Laske veekeetjal 10 minutit jahtuda ja tOstke see seejdrel aluselt maha.
Seejdrel saab veekeetjat taas kasutada.

Elektromagnetilised viljad (EMF)
SeePhilipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi
valju (EMF) kasitlevatele standarditele.
== Puhastamine

- Tommake seadme pistik enne puhastamist alati
seinakontaktist vdlja.

- Arge kunagi kastke veekeetjat ega selle alust vette.

mmKannu ja aluse puhastamine_
Puhastage kannu vdlispinda vees niisutatud pehme lapiga.

Ettevaatust! Arge laske niisket lappi minna juhtme, pistiku
ega aluse pistikupesa vastu.

== Veekeetjast katlakivi eemaldamine m—

Soltuvalt teie piirkonna vee karedusest, voib
veekeedukannu aja moéoddudes tekkida katlakivi.
Katlakivi voib mojutada kannu joudlust. Eemaldage
katlakivi kannust korrapdraselt, jargides kasutusjuhendis
kirjeldatud juhiseid.

Soovitame jargmist katlakivi eemaldamise sagedust:

- Kord iga 3 kuu tagant pehme veega piirkondades
(kuni 18 dH);

- Kord iga kuu tagant kareda veega piirkondades
(Ule 18 dH).

Juhendi nr 6 puhul kasutage dddikat (4%). Loputage
veekeetjat ja laske seejdrel veel selles kahel korral
keema tousta, et eemaldada kdik dadikajdagid (juhendid
11-14).

mmm Tarvikute tellimine m—————————————————

Tarvikute v&i varuosade ostmiseks kiilastage veebilehte
www.shop.philips.com/service voi po6rduge oma Philipsi edasimitja poole.
Vaite samuti Uhendust v3tta oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega (vt
kontaktandmeid Uleilmselt garantiilehelt).

mm Keskkond es———

- Tooea I6pus ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata. Seade tuleb
Umbertd&tlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. Niimoodi toimides
aitate keskkonda sdasta (joonis 1).

G aran tii o U g

Kui vajate teavet voi abi, killastage Philipsi veebilehte www.philips.com/support
vOi lugege abi Uleilmne garantiileht.

HRVATSKI

U VO C
Cestitamo vam na kupnji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj
proizvod na www.philips.com/welcome.

\evayy ]
Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za
buduce potrebe.

Upozorenje

- Pazite da ne prolijete tekucinu po prikljucku

- Aparat za prokuhavanje koristite iskljucivo u svrhu
za koju je namijenjen jer biste u protivnom mogli
ozlijediti

- Aparat nemojte koristiti ako su utika¢, kabel,
podnoZje ili sam aparat za prokuhavanje osteceni.
Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne
situacije.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 8 godina
starosti i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva | znanja, pod uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje smiju
izvrSavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle
osobe. Aparat i njegov kabel drzite izvan dohvata
djece mlade od 8 godina.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Kabel za napajanje, podnozje i aparat drzite dalje od
vrucih povrsina.

- Ne postavljajte aparat na povrsinu omedenu
izdignutim rubovima (npr: posluzavnik) jer se u takvim
slucajevima ispod aparata moze nakupiti voda, $to
moze dovesti do opasnih situacija.

- Prije diS¢enja aparat iskopcajte i ostavite ga da se
ohladi. Aparat za prokuhavanje ili podnoZzje nemojte
uranjati u vodu ili neku drugu tekudinu. Aparat Cistite
iskljucivo vlaznom krpom i blagim sredstvom za
Cis¢enje.

Oprez

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Aparat za prokuhavanje koristite iskljucivo s
originalnim podnozjem.

- Aparat za prokuhavanje vode namijenjen je iskljucivo
zagrijavanju ili prokuhavanju vode.

- Aparat za prokuhavanje nemojte nikada puniti iznad
oznake za maksimalnu razinu. Ako se stavi previse
vode, ona bi se mogla preliti kada prokuha i izazvati
opekotine.

- Budite paZljivi: vanjske stjenke aparata za
prokuhavanje vode i voda u njemu vrudi su
tijekom i neko vrijeme nakon uporabe. Aparat za
prokuhavanje vode hvatajte isklju¢ivo za rucku. Osim
toga, pazite se vruce pare koja izlazi iz aparata za
prokuhavanje.

- Ovaj aparat namijenjen je uporabi u kucanstvu
I slicnim mjestima, kao Sto su farme, ugostiteljski
objekti koji nude nocenje | dorucak, kuhinje za
osoblje u trgovinama, uredi | druga radna okruzenja,
hoteli (od strane gostiju), moteli i druge vrste
smjestaja.

Zastita od prokuhavanja na suho

Ovaj aparat za prokuhavanje ima zastitu od prokuhavanja na suho: automatski
se iskljucuje ako ga slucajno ukljucite dok u njemu ima malo vode ili je

nema uopce. Ostavite aparat za prokuhavanje da se hladi 10 minuta i zatim
ga podignite s podnoZja. Tada ¢e aparat za prokuhavanje biti spreman za
ponovnu uporabu.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima
koji se ticu elektromagnetskih polja (EMF).
==Ci3éenje
- Kabel za napajanje podnoZja obavezno izvucite iz
uti¢nice prije cis¢enja
- Aparat ili njegovo podnoZje nemojte nikada uranjati
u vodu.

—Ci§éenje aparata i podnoija_
Vanjsku povrSinu aparata za prokuhavanje i podnozje
ocistite vlaznom mekom krpom.

Oprez: Pazite da vlazna krpa ne dode u doticaj s kabelom,
utikacem i prikljuckom podnozja.

mmUklanjanje kamenca iz aparata za prokuhavanjemsm

Ovisno o tvrdodi vode u vaSem podrudju, u aparatu za
prokuhavanje s vremenom se moZe nakupiti kamenac.
Kamenac moze utjecati na ucinkovitost aparata za
prokuhavanje. Redovito uklanjajte kamenac iz aparata za
prokuhavanje pratedi upute u korisnickom prirucniku.

Preporucujemo uklanjanje kamenca sukladno sliedecem
rasporedu:

- Svaka 3 mjeseca u podrucjima s mekom vodom
(do 18 dH).

- Svaki mjesec u podru¢jima s tvrdom vodom
(iznad 18 dH).

U 6. koraku upotrijebite bijeli ocat (4 % octene kiseline).
Isperite aparat za prokuhavanje i zatim dva puta u
njemu prokuhajte vodu (koraci 11 — 14) kako biste
uklonili sav kamenac.

mm Narucivanje dodatnog pribora

Kako biste kupili dodatni pribor ili rezervne dijelove, posjetite
www.shop.philips.com/service ili se obratite prodavacu proizvoda tvrtke
Philips. MoZete se takoder obratiti centru za korisni¢ku podrsku tvrtke
Philips u svojoj drzavi (podatke za kontakt pronadi ¢ete u medunarodnom
jamstvenom listu).

O KO |5

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time cete pridonijeti ocuvanju okolisa (sl. 1).

| amstvo i Pod S mm—————————

Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite www.philips.com/support ili
procitajte zasebni medunarodni jamstveni list.

MAGYAR
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A Philips készonti Ont! Gratuldlunk a vdsérlashoz!

A Philips dltal biztosftott teljes kord tdmogatdshoz regisztrdlja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

I [ OO
A készllék haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és
érizze meg késébbi haszndlatra.

Figyelmeztetés

- Ne engedje, hogy folyadék froccsenjen a csatlakozdra

- Az esetleges sériilések elkerilése érdekében a
kanndt csak a rendeltetési céljdnak megfelel&en
haszndlja.

- Ne haszndlja a készuléket, ha a haldzati kdbel,

a csatlakozddugd, az alapegység vagy a kanna
meghibdsodott vagy megsérilt. Ha a haldzati kabel
meghibdsodott, a kockdzatok elkerllése érdekeében
azt egy Philips szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

- A késziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csdkkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy a készllék mlkodtetésében jaratlan
személyek is haszndlhatjdk, amennyiben ezt fellgyelet
mellett teszik, illetve ismerik a készllék biztonsdgos
mUkodtetésének modjat €s az azzal jard veszelyeket.
A tisztitdst és a felhaszndld dltal is végezhetd
karbantartdst soha ne végezze 8 éven aluli gyermek,
és 8 éven fellli gyermek is csak fellgyelet mellett
végezheti el ezeket. A készuléket és a vezetéket
tartsa tdvol 8 éven aluli gyermekektdl.

- Ne engedje, hogy gyermekek jdtsszanak a készUlékkel.

- Akdbelt, az alapegységet és a készlléket tartsa
meleg és forrd fellletektdl tavol.

- Ne helyezze a késziiléket korbezart fellletre (pl.:
tdlald tdlcdra), mert igy viz gylilhet Gssze a készilék
alatt, veszélyes helyzetet okozva.

- Tisztitds el6tt hizza ki a csatlakozddugdt a fali
aljzatbdl, és hagyja lehlini a késziléket. Ne meritse a
kannat vagy az alapzatot vizbe vagy mas folyadékba.
A készlléket kizardlag nedves ruhdval és kimél
tisztitdszerrel tisztftsa.

Figyelem

- Kizdrdlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a
készUléket.

- A vizforraldt csak az eredeti alappal haszndlja.

- A kanna kizdrdlag vizmelegftésre és -forraldsra szolgdl.

- Ne toltse a kanndt a maximdlis szintjelzésen
tdl. Ha tdlsdgosan tele van,a forrd viz kifuthat a
kiontényildson, és égési sérilést okozhat.

- Vigydzat! A kanna kilsé fele és a kanndban [évé viz
haszndlat kdzben és a haszndlatot kovetden forrd
lehet. A kanndt mindig a fogantyUjanadl fogva emelje
fel. A kanndbdl kidramld forrd gdézre is Ugyeljen.

- Ez a készilék hdztartdsi vagy hasonld felhaszndldsi
helyszinekre ajanlott, mint példaul: Uzletek, irodak
€s mds, munkahelyen taldlhatd személyzeti konyhak;
nyaraldk; hotelek, motelek és mds hasonld tipusu
kornyezetek; ,,szoba reggelivel” tipusu vendéglatoi
kdrnyezetek.

Tulfiités elleni védelem

A vizforrald tlfités elleni védelemmel rendelkezik: automatikusan kikapcsol,
ha véletlenll bekapcsolnd, amikor nincs benne viz, vagy a viz mennyisége nem
elegendd. Hagyja leh(ini a vizforraldt 10 percig, majd emelje le a kanndt az
alapegységrdl. Ezutan a kanna Ujra haszndlatra kész.

Elektromagneses mez6k (EMF)
Jelen Philips készllék megfelel az elektromdgneses
mez&kre (EMF) vonatkozd szabvényoknak.
== Tisztitas
- Tisztitds el&tt mindig hizza ki az alap haldzati dugdjdt
a fali aljzatbdl.
- Soha ne meriftse a kanndt vagy az alapot vizbe.

== A kanna és az alap tisztitasa m———
A kanna kilsejét és alapjdt puha nedves ruhdval tisztitsa.

Figyelem! A nedves ruha ne érjen a vezetékhez, a
dugaszhoz és az alapegység csatlakozojahoz.

mmA vizforralo kanna vizkémentesitése m—

A hdztartdsdban hasznalt viz keménységének
fuggvényében idével vizké rakddhat le a kanna
belsejében. A vizké befolydsolhatja kanna teljesftményét.
Rendszeresen vizkémentesitse a kanndt a hasznalati
utasitdsban lefrtak szerint.

Javasoljuk, hogy az aldbbi idékdzonként végezze el a

vizkémentesitést:

- Haromhavonta egyszer, ha lakhelyén ldgy a viz (18
dH-ig).

- Havonta egyszer, ha lakhelyén kemény a viz (18 dH
felett).

Haszndljon (4%-o0s ecetsav-tartalmu) haztartdsi ecetet
a 6.1épésnél. Oblitse ki a kanndt, majd forraljon kétszer
vizet (11-14. 1épés) a maradék ecet eltdvolitdsdra.

mmm Tartozékok rendelése mam—————————

Tartozékok és pdtalkatrészek vdsarldsdhoz ldtogasson el a
www.shop.philips.com/service weboldalra vagy forduljon Philips
markakereskedéjéhez. Szilkség esetén vegye fel a kapcsolatot a helyi Philips
vevészolgdlattal (a részletek érdekében tekintse meg a vildgszerte érvényes
garancialevelet).

mm K6rnyezetvédelem mm——

- Afeleslegessé vdlt késziilék szelektlv hulladékként kezelendd. Kérjik,
hivatalos Ujrahasznosité gy(jtéhelyen adja le. Ezdltal On is hozzdjarul
kornyezete védelméhez (1. dbra).

mm Garancia és terméktamogatas m—————————

Ha informdcidra vagy tdmogatdsra van sziksége, ldtogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a kiilondlld, vildgszerte
érvényes garancialevelet.
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Ocbl 3aTThl CaTbiN aAybIHBI3OEH KYTTbIKTalMBI3 XaHe Philips KomnaHuAcbiHa
KOLL KEAAJHI3!

Philips ycbiHaTbIH KOAAQYABI TOABIK MaAAAAHY YLLIH OHIMAI KeAeci TopanTa
TipKeHi3: www.philips.com/welcome.

| MaHbI3AbI clbleehd ]}

Kypaaabl koasaHbacTaH OypbiH OCbl MaHbI3Abl aKMapaTThl MYKUAT OKbIr
LWbIFBIM, OHbI KEAGLLEKTE Kapay YLUiH CaKTar KOMbIHbI3.

EckepTty
- KoCKbIlWKa CyMbIKTBIK TOrin aAMaHbi3

- bIKTMMaA 3aKbIMHBIH, aAABIH A YLLIH, LANHEKTI TeK
KepCeTIAreH MaKcaTTa NMamAaAaHblHbI3

- LLTenceAbaik ywbl, KyaT CbiMbl, TabaHbl Hemece
LWaMHEKTIH ©3i 3aKbIMAaHFaH BOACa, KYPbIAFbIHbI
KOAAGHDaHbI3. KyaT CbiMbl 3aKbiMAaHFaH OOACa,
KayinTi XaFAai OpblH aAMaybl yLUiH, oHbl Tek Philips
KOMMaHWACbIHAR, Philips MakyAAaFaH Kbi3MeT
OpTaAbIFbHAQ HEMeCe BIAIKTI MaMaHAAP aybICTbIPYbI
KepeK.

- bakbinay acTbiHAQ BOACA HeEMeCe KypbIAFbIHBI Kayinci3
nanaanaHy TypaAbl HyCKayAap aaFaH boAca xaHe
BanAaHbICTbI KayinmTepal TYCIHCe, OYA KypPbIAFbIHbI 8
XOHE OAAH XOFapbl XacTaFbl baraAap aHe AeHe,
ce3y HemMece aKblA-Oi KabiAeTTepi KeM Hemece
ToXIpMbeci MeH BIAIMI XOK aaaMAap MarAasaHa
anaAbl. 8 »kacka ToAMaraH Garanap epeceKTiH
KaAaFaAdyblHCbI3 Ta3aAay oHE TEXHWUKAABIK Kbi3MET
KOPCETY XYMbICTapbIH »yprizbeyi Tuic. KypblAFbl MeH
OHbIH CbIMbIH 8 »acKa ToAMarFaH BararapAbIH KOAbI
ETMNENTIH XKepre KOMbIHbI3.

- bananap KypaameH oiHamaybl Kepek.

- LHarHekTi, KyaT CbiMbIH XaHe TabaHAb! bICTbIK
beTTepaeH ayAaK YCTaHbI3.

- Kypaaabl kopluaaraH 6eTke (MblCaAbl, blAbIC
HayacblHa) KonMaHpI3. Cy LanHEKTIH acTbiHa
XMHAABIM, KAYIMTI >KaFAal TYFbI3Ybl MYMKIH.

- Kypanabl Tazanap aAAbIHAR, OHbl TOKTaH Cyblpbin,
CybITbIHbI3. LLIalHeKTi Hemece OHbIH Heri3iH CyFa
Hemece bacKa CyMbIKTbIKKa baTbipyra GoAMaMAbI.
Kyparabl TeK ABIMKBIA LYDEPEKMNeH »oHe »KyMcaK
TasaAay KypaAbIMeH Ta3aAaHbl3.

EckepTty

- KypbIAFbIHBI TEK >KEpre KOChbIAFaH pOo3eTKara
YaAFaHbI3.

- LanHekTi Tek e3iHiH TyrnHyCcKa TabaHbIMeH
KOAAGHBIHbBI3.

- LLIoMHeK Tek CyApl bICbITYFa XaHe KanHaTyFa
apHaAFaH.

- LLafHeKTi TOATbIpFaHAQ eH XOFapFbl AeHremn
KepCEeTKILWIHeH acblpMaHpI3. Erep »oFaprbl
AEHIEMAEH acbhin KeTce, LWalHEeK KalHaraHAa Cy
LWYMErIHEH aFbir, KyMin KaAyblHbI3 MYMKIH.

- Abar bonbiHpI3! LLlarHek neH cy naraasaHbin
XKaTKaHAQ YKoHe ManaasaHFaH KemiH bipas yakplT
bICTbIK O0AaAbI. LLIaHeKTi spaaibiM TeK TyTKacbiHaH
FaHa yCTanbi3. LLlarHekTeH weiraTbiH ByAaH Aa abar
BOAbIHbI3.

- ByA Kypaa yi TypMbICbiHAQ HEMeCe COFaH yKcac
backa Aa OpblHAAPAA KOAAAHYFa apHaAFaH:
depManapAarbl YMAEP; XKaTblH OPbIH MEH TaHFbl ac
bepeTiH OpbIHAAP; AYKEHAEPAETI, KEHCEAEPAETT XKaHe
BacKka Aa KyMbIC OpTaAapbIHAAFbI aC YMAEP; KOHaK
YMAEP, MOTEABAEP »KaHe DacKa Ad TYPFbIH OPbIHAAPbI
(TYTBIHYLIbIAGP TaparbiHaH).

CycbI3 KalHaTyAaH Kopray pyHKLUACHI

ByA WaliHeKTe cycbi3 KalHaTyAaH Kopray ¢yHKUMACH Bap: Cy Kylimalt Hemece
a3 CyMeH Harkaman KOCKaHAR LUAMHEKTI aBTOMATThl TYPAE aXKblpaTaAbl.
LLlarHekTi 10 MUHYT CybITbIN aAbIM, OHbl TabaHblHaH KeTepiHi3. EHAI WaiHeKTi
KalTasaH NarAanaHyra 60AaAbl.

DAeKTpoMarHmMTTiK epictep (OMO)
Ocbl Philips KypbIAFbICHI SAEKTPOMarHUTTIK epicTepre
(EMO) KaTbicTbl 6apAbIK TaAanTapra COMKEC KEACA|.
== TazaAay
- Tazanap anAbiHAQ, TabaHABI MIHAETTI TypAe
PO3eTKaAaH aXKbIPaTbIHbI3.

- LLanHeKkTi Hemece OHbIH TabaHbIH ellKallaH CyFa
6aTbIpMaHbI3.

mmLLIaMHEKTi Y)KOHE OHbIH, TA6aHbIH TA32AQY m—m

LLIaHeKTiH cblpTbl MeH TabaHblH ABIMKBIA, XYMCaK,
wybepeKneH CypTiHiI3.

Eckepmy! AbIMKbIA Wwybepekmi MoK CbIMbIHG,
LIMenceAbgiK YIIKAa >K9He MabaH KOCKbILbIHA MUri36eH3.

mmlllaMHeKTi KaKTaH Ta3aAay

TypraH »epiHI3Aeri CyAblH KepMeKTiriHe GanAaHbICTbl

YaKblT ©Te KeAe WanHEKTIH, IWIHE KaK TyPybl MYMKIH.

KaK LWaMHEeKTIH XyMbICbiHa acep eTyi MyMKiH. Ocbl

NanAaAaHYLLbI HYCKAYABIFbIHAAFbI HYCKayAaPAbBl OPbIHAAM

OTbIPbIN, WaNHEKTI MeP3iMAI TYPAE KaKTaH Ta3aAar

TYPbIHbI3.

KeAeci KakTaH Tasaay MMIAIMH YCbIHAMbI3:

- CYbl XXyMCaK (eH »orFaprbl aAeHreni — 18 dH)
anMaKTapAa — YL ai canbliH;

- cybl KaTTbl (18 dH AeHreMiHeH »ofFapbl) aiMaKkTapAa
— alblHa bip peT.

6-KaAaMAAFbl aK CipKe CyblH (4% CipKe KblLUKbIAbI)

nanAaAaHbiHbI3. LLIaHeKTi wainbin, 6apAbIK CipKe CybiH

KeTIpY YLWIH eKi peT KanHaTbiHbI3 (171 xaHe 14-Kasam).

mm KocaAkbl KypaApapFa Tancbipbic 6epy m——

Kocankbl KyparaapAbl HeMece BOAWEKTEPAI CaTbIM aAy VLUiH,
www.shop.philips.com/service caiiTbiHa KipiHi3 Hemece Philips anaepiHe
6apbiHbi3. CoHaait-ak, eairizaeri Philips TyTbIHyWbIAApABI KOAAQY KepCeTy
OpTaAblfbiHa XabapAacbiHbi3 (baliAaHbIC akmapaTbiH AYHUEXKYIIAIK KEMIAAIK
KiTanwacbiHaH KapaHpi3).
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- Kyparabl ©3 KbI3METIH KOPCETIN TO3FaHHaH KeliH, KYHASAIKTI Y1
KOKbicbiMeH bipre TacTayra 6oAManAbl. OHbIH OpHbIHA OYA KypasAb!
apHalbl XMHan aAaTbiH XKepre KaiTa OHACY MaKcaTbiHa ©TKI3iHI3.
Ocbinaiia KopLaFaH opTaHbl KoprayFa kemekTececi3 ( 1-cypeT).

mm KeniAAiIK YKoHe KOAA QY m———

Erep cisre aknapaT Hemece KOAARY KaxkeT 6oAca, www.philips.com/support
CaMTbIHA KIPIHi3 HeMece BeAEK AYHMEXYSIAIK KEMIAAIK MapaKLWachiH OKbIHbI3.

LIETUVISKAI

L INeGES
Sveikiname sigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke!

Jei norite pasinaudoti ,,Philips" silloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.philips.com/welcome.

mmm Svarbu

Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija

ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.
Ispéjimas

- Stenkités neaplieti jungties vandeniu

- Naudokite virdulj tik pagal paskirtj, kad buty iSvengta
galimy susiZalojimy

- Prietaiso nenaudokite, jei maitinimo laidas, kiStukas,
pagrindas ar pats virdulys yra pazeisti. Jei paZeistas
maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips” darbuotojai,
,Philips" jgaliotasis techninés prieZitros centras
arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla
pavojus.



v

- Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei
asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebégjimai
yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy su
salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu
ir priziGrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty
prietaisa, supazindinti su susijusiais pavojais. Valyti
ir taisyti prietaiso jaunesni nei 8 mety vaikai be
suaugusiyjy priezitros negali. Laikykite prietaisg ir jo
laida jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

- Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu.

- Laida, pagrinda ir prietaisa laikykite toliau nuo karsty
pavirsiy.

- Nedékite prietaiso ant pridéto pavirsiaus (pvz,
padéklo), nes vanduo gali pradéti kauptis po prietaisu
ir sukelti pavojinga situacija.

- Pries valydami prietaisg, atjunkite jj nuo maitinimo
tinklo Ir palaukite, kol jis atves. Nemerkite virdulio ar
pagrindo | vanden] ar kitokj skystj. Prietaisa valykite tik
drégna Sluoste ir Svelnia valymo priemone.
Démesio

- Prietaisa junkite tik | Zemintg sieninj el. lizda.

- Virdul} naudokite tik su originaliu jo pagrindu.

- Virdulys skirtas tik vandeniui Sildyti arba virinti.

- Niekada nepripildykite virdulio vir$ nurodytos
maksimalios Zzymos. Jei virdulys perpildytas, verdantis
vanduo gali iSsilieti per snapel; ir nuplikyti.

- Atsargiai.Virdulio iSore ir jame esantis vanduo
virduliui veikiant ir i$sijungus buna karsti.Virdulj kelkite
tik uz rankenos. Saugokités karsty gary, kurie kyla i$
virdulio.

- Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiose
vietose, pvz,, sodo nameliuose, vieSbuciuose,
kuriuose patiekiami pusryciai, personalo virtuveje
parduotuvese, biuruose ar kitoje darbo aplinkoje, taip
pat vieSbuciuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojo
tipo aplinkoje.

Apsauga nuo visiSko vandens iSgaravimo

Virdulyje yra apsauga nuo vandens iSgaravimos: ji iSsijungia automatiskai, jei

netycia ja jjungiate, kai virdulyje néra vandens arba jo yra per mazai. Leiskite

\éiﬁgi%i vésti 10 min,, tada nuimkite jj nuo pagrindo.Virdulys yra vél paruostas

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis ,Philips” prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy
lauky (EMF) standartus).
== Valymas
- Prie$ pradédami valyti pagrindg, visada jj isjunkite is
elektros tinklo.
- Niekada nemerkite virdulio ar jo pagrindo | vanden;.

mmVirdulio ir pagrindo valymas_

Virdulio iSore valykite minksta Sluoste, sudrékinta Siftu

vandeniu.

Démesio! Drégna Sluoste nelieskite laido, kistuko ir

pagrindo jungties.

-NUOSédl{ is virdulio salinimas m—

Begant laikui virdulyje gali kauptis nuosédos, kuriy

kiekis priklauso nuo jusy naudojamo vandens kietumo.

Nuosédos gali tureti jtakos virdulio veikimui. Reguliarial

Salinkite nuosédas vadovaudamiesi naudotojo vadove

pateikiamais nurodymais.

Nuosédas rekomenduojame Salinti:

- Viena kartg per 3 ménesius, kur yra minkstas vanduo
(iki 18 dH).

- Viena kartg per ménesj, kur yra kietas vanduo
(daugiau nei 18 dH).

Atlikdami 6 veiksma naudokite baltajj acta (4 % acto

rugst)). Norédami pasalinti visa acta, praskalaukite virdul]

ir pavirinkite du kartus (11-14 veiksmai).

mmm Priedy uZsakymas m—

Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite
www.shop.philips.com/service arba kreipkités | ,,Philips" pardavéja. Taip
pat galite kreiptis | ,,Philips” klienty aptarnavimo centrg, esantj jusy Salyje
(kontaktinés informacijos rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos
lankstinuke).

-Aplinkosauga—

- Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis atliekomis,
o nuneskite jj | oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos (1 pav.).

mm Garantija ir pagalba ———

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support arba
perskaitykite atskira visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuka.

LATVIESU
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Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips!

Lai pilniba izmantotu Philips piedavato atbalstu, registrégjiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.

-SvarTgi—

Pirms ierices lietosanas ripigi izlasiet o svarigo informaciju un saglabajiet to,

lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.
Bridinajums!

- lzvairieties no iz8lakstiSanas uz savienotaja

- |zmantojiet So tékannu tikal paredzétajam nolukam,
lai novérstu potencialus ievainojumus

- Nelietojiet ierici, ja bojata kontaktdaksa, elektribas
vads, pamatne vai pati téjkanna. Ja elektribas vads ir
bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, jums tas
janomaina Philips pilnvarota servisa centra vai pie
lidzigi kvalificétam personam.

- So ieridi var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam sp€jam vai bez pieredzes un zinasanam, ja
tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu
ierices lietoSanu un panakta izpratne par iesp&€jamo
bistamibu. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem un netiek
uzraudziti. Novietojiet ierici un tas stravas vadu vieta,
kur tai nevar piek|Ut par 8 gadiem jaunaki bérni.

>

- Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- Sargiet elektribas vadu, pamatni un téjkannu no
karstam virsmam.

- Nenovietojiet ierici uz norobezotas virsmas (piem.,
servéSanas paplates), jo tas var likt Gdenim uzkraties
zem ierices, tadejadi radot bistamas situacijas.

- Pirms ierices tiriSanas vienmeér atvienojiet ierici
no elektrotikla un uzgaidiet, lidz ta atdziest.
Neiegremdegjiet t€jkannu vai pamatni Gdenr vai
jebkada cita skidruma. Notiriet ierici tikai ar mitru
dranu un saudzigu tiriSanas lidzekli.

levéribai

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas
kontaktrozetel.

- Tejkannu drikst izmantot tikai kopa ar komplekta
eso$o pamatni.

- Téjkanna ir paredzéta tikai ddens uzsildisanai un
varisanai.

- Nekad neuzpildiet t§kannu virs maksimala limena
radijuma. Ja téjkanna ir parpildita, verdoss Gdens var
iz8lakties no snipja un izraisit apdegumus.

- Uzmanieties: tgjkannas aréja virsma un taja esosais
Udens lietoSanas laika k|Ust karsts, un saglaba
karstumu ari bridi péc uzvariSanas. Paceliet téjkannu
tikal aiz tas roktura. Uzmanieties no karsta tvaika, kas
izpldst no tejkannas.

- Siierice ir paredzéta izmanto$anai majsaimnieciba
un [idzigos apstak|os, pieméram: fermas, viesu majas,
darbinieku virtuve veikala, biroja vai cita darba vidg;
klientu apkalposanai viesnicas, motelos un citas
dzivojamas vides.

3

Aizsardziba pret tidens pilnigu izvariSanos

Si t&jkanna ir aprikota ar varidanas aizsardzibu: 13 izslédzas automatiski, ja to
nejausi ieslédzat, kad taja ir |oti maz vai nav Gdens. Laujiet téjkannai atdzist 10
mindtes un péc tam noceliet t€jkannu no pamatnes. T€jkanna atkal ir gatava
lietoSanai.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)
Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar
elektromagnétiskajiem laukiem (EMF).
== TiriSana
- Pirms pamatnes tiriSanas, vienmer iznemiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas.
- Nekada gadijuma neiemérciet téjkannu vai tas
pamatni tdeni.

== T€jkannas un pamatnes tiriSana e————————
Notiriet t€jkannas arpusi un pamatni ar samitrinatu
mikstu dranu.

Uzmanibu: nelaujiet mitrajai dranai saskarties ar vadu,
kontaktdak§u un pamatnes savienotaju.

—Téjkannas atka!lgo§ana—

Atkariba no Udens cietibas jlsu apgabala tékanna laika
gaita var veidoties katlakmens. Katlakmens var ietekmét
téjkannas veiktsp€ju. Regulari atkalkojiet téjkannu,

izpildot noradijumus $aja lietotaja rokasgramata.
leteicams sads atkalkoSanas biezums:

- Reizi trijos ménesos, ja Udens ir miksts (Iidz 18 dH).
- Reizi ménesi, ja ddens ir ciets (vairak neka 18 dH).
Izmantojiet balto etiki (4% etikskabes) 6. darbiba.

Izskalojiet téjkannu un péc tam divreiz izvariet Udeni
(11.-14. darbiba), lai iztiritu etiki.

mm Piederumu pasttiSana m—————————————

>

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmekléjiet vietni
www.shop.philips.com/service vai vérsieties pie sava Philips izplatitaja.Varat ari
sazinaties ar Philips klientu apkalpoSanas centru sava valsti (kontaktinformaciju
skatiet pasaules garantijas bukleta).

mm Vides aizsardziba m——————

- Neizmetiet ierici kopa ar sadzives atkritumiem ta dzives cikla beigas,
bet aiznesiet to uz oficialu parstrades savaksanas punktu. Tada veida jds
palidzésit saudzét apkartéjo vidi (1. att.).

mm Garantija un atbalsts m——————

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, lGdzu, apmeklgjiet vietni
www.philips.com/support vai atsevisko pasaules garantijas bukletu.

POLSKI

I V/V S €
Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips!

Aby uzyskac petny dostep do obstugi Swiadczonej przez firme Philips,
zarejestruj zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

mmWazne

Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia, zapoznaj si¢ dokfadnie z
podanymi informacjami, ktére moga by¢ przydatne réwniez w pdzniejsze;
eksploatacji.

Ostrzezenie

- Unikaj rozlewania ptynu na ztacze.

- Aby uniknaé obrazen ciata, nie uzywaj czajnika
W niewfasciwy sposob lub niezgodnie z jego
przeznaczeniem.

- Nie uzywaj czajnika, jesli uszkodzona jest wtyczka,
przewdd sieciowy, podstawa lub samo urzadzenie. Ze
wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w
wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego
typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb
oraz zostana poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Urzadzenie nie moze by¢ czyszczone
ani obstugiwane przez dzieci ponizej 8 roku zycia.
Starsze dzieci podczas wykonywania tych czynnosci
powinny by¢ nadzorowane przez osoby doroste.
Przechowuj urzadzenie oraz przewdd sieciowy poza
zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

- Dzieci nie moga bawic¢ sig urzadzeniem.

- Trzymaj przewdd sieciowy, podstawe i sam czajnik z
dala od rozgrzanych powierzchni.

- Aby uniknad niebezpiecznych sytuacji, nie stawiaj
urzadzenia na zamknietej powierzchni (np. na tacy
serwisowe)), gdyz moze to spowodowac zebranie
wody pod urzadzeniem.

- Przed myciem urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego i poczekaj, az urzadzenie ostygnie.
Nie zanurzaj czajnika ani jego podstawy w wodzie
ani innym ptynie. Do czyszczenia urzadzenia uzywaj
tylko wilgotnej Sciereczki i delikatnego Srodka
CZyszCzacego.

Uwaga

- Podfaczaj urzadzenie wytacznie do uziemionego
gniazdka elektrycznego.

- Uzywaj czajnika wyfacznie z oryginalng podstawa.

- Czajnik jest przeznaczony wyfacznie do
podgrzewania | gotowania wody.

- Nigdy nie napetniaj czajnika powyze] maksymalnego
poziomu. Przepemienie czajnika moze spowodowac
wydostawanie gotujacej si¢ wody z dziobka, co grozi
oparzeniem.

- Zachowaj ostrozno$¢: obudowa czajnika i woda
w $rodku nagrzewaja sie podczas uzytkowania i
pozostaja gorace jeszcze przez jaki$ czas. Podnos
czajnik trzymajac go za uchwyt. Uwazaj takze na
goraca pare wydobywajaca sie z czajnika.

- To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
domach i podobnych miejscach, takich jak domy
wigjskie, pensjonaty, kuchnie dla pracownikow w
sklepach, w biurach i w innych zakfadach pracy, oraz
do uzytku przez gosci hoteli, moteli itp.
Zabezpieczenie przed wiaczeniem pustego urzadzenia

Czajnik jest zabezpieczony przed wiaczeniem go bez wody: czajnik wytacza
si¢ automatycznie w razie przypadkowego wiaczenia lub zbyt matej ilosci
wody. Poczekaj 10 minut na schtodzenie czajnika, a nastepnie podnie$ czajnik z
podstawy. Czajnik bedzie ponownie gotowy do uzytku.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy
dotyczace pdl elektromagnetycznych (EMF).
== Czyszczenie

- Zanim zaczniesz czysci¢ podstawe, zawsze wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
- Nigdy nie zanurzaj czajnika ani podstawy w wodzie.

== Czyszczenie czajnika i podstawy

Przetrzyj obudowe czajnika i podstawe miekka, wilgotna
szmatka.

Uwaga: nie dopuszczaj do kontaktu przewodu sieciowego,
wtyczki i ziqcza podstawy z wilgotnq szmatkgq.

== Usuwanie kamienia z czajnika —
W zaleznos$ci od stopnia twardosci wody w danej
okolicy, w miare uptywu czasu w czajniku moze sie
odktada¢ kamien. Kamien moze wptywac na dziatanie
czajnika. Nalezy regularnie usuwac kamien z czajnika,
postepujac zgodnie z zaleceniami znajdujacymi sie w
niniejszej instrukgcji obstugi.
Zalecamy usuwanie kamienia:
- co 3 miesiace w przypadku wody migkkiej

(do 18 dH);
- co miesiac w przypadku wody twardej (powyzej

18 dH).
W kroku 6 uzyj biatego octu (4-procentowy roztwor
kwasu octowego). Wyptucz czajnik i dwukrotnie zagotu
wode (kroki od 11 do 14), aby usuna¢ caty ocet.
m Z amawianie akce:so i G Vv

Akcesoria i czgsci zamienne mozna kupi¢ na stronie
www.shop.philips.com/service lub u sprzedawcy produktéw firmy Philips.
Mozna takze skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju
(zapoznaj si¢ z ulotka dotyczacg informacji kontaktowych).

S 10 d OWis KO m———

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzucac wraz ze zwyktymi odpadami
gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki
surowcdw wtdrnych w celu utylizacji. Postepujac w powyzszy sposéb,
pomagasz chroni¢ Srodowisko (rys.1).

mm Gwarancja i pomoc techniczna e —————

Jesli potrzebujesz pomocy lub informacji, odwiedz strone
www.philips.com/support lub zapoznaj si¢ z oddzielng ulotka gwarancyjna.

ROMANA
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Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va
produsul la www.philips.com/welcome.

I | ) P O 2 17—
Citeste cu atentie aceste informatii importante Tnainte de a utiliza aparatul si
pastreazd-le pentru consultare ulterioard.

Avertisment

- Evitd vdrsarea de lichide pe conector

- Nu folosi acest fierbator in alt scop decat cel pentru
care a fost conceput pentru a evita vdtamarea
corporala

- Nu utilizati aparatul in cazul in care stecherul, cablul
de alimentare, baza sau fierbatorul insusi este
deteriorat. In cazul In care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit Intotdeauna de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips
sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita
orice accident.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii incepand
de la varsta de 8 ani si persoane care au capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau sunt lipsite
de experienta si cunostinte, dacad sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii
de sigurantd a aparatului si inteleg pericolele pe
care le prezinta. Curdtarea si intretinerea de cdtre
utilizator nu trebuie efectuate de copii, decat daca
acestia au varsta de peste 8 ani si sunt supravegheati.
Nu ldsati aparatul si cablul acestuia la indemana
copiilor sub 8 ani.

- Copii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Feriti cablul de alimentare, baza si fierbatorul de
suprafete Tncinse.

- Nu asezati aparatul pe o suprafata cu margini ridicate
(de ex. o tavad), deoarece acest lucru ar putea cauza
acumularea apei sub aparat, conducand la o situatie
periculoasa.

- Scoate stecherul din prizd si lasa aparatul sa se
rdceasca nainte de a-I curata. Nu introduceti
fierbdtorul sau baza Tn apd sau in alte lichide. Curata
aparatul cu o laveta umeda si un agent de curdtare
slab.

Precautie

- Conectati aparatul numai la o priza de perete cu
impdmantare.

- Folositi fierbatorul numai in combinatie cu baza sa
originala.

- Ferbatorul este destinat exclusiv pentru incalzirea si
flerberea apei.

- Nu umple niciodata fierbatorul peste indicatia de
nivel maxim. Dacad fierbdtorul a fost umplut excesiv,
apa care fierbe poate fi evacuata prin gura de
scurgere si poate cauza opadrirea.

- Atentie: exteriorul fierbdtorului si apa din acesta
se incalzesc In timpul si la scurt timp dupad utilizare.
Ridica fierbatorul tinandu-I numai de maner. Ai grija si
la aburul fierbinte care iese din fierbdtor.

- Acest aparat este destinat uzului domestic si
aplicatiilor similare, precum ferme, medii in care
se ofera servicii de tip cazare si mic dejun, zona
bucatdriei pentru personalul din magazine, medii
cu cazare si mic dejun, zonele de bucatarie pentru
angajati din magazine, in birouri si alte medii de lucru

si de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de
tip rezidential.
Protectie impotriva incalzirii in gol
Acest fierbdtor este dotat cu protectie impotriva incalzirii in gol: se opreste
automat dacd 1l pornesti accidental cand nu are apa suficientd sau nu are apa

deloc. Lasd fierbatorul sa se rdceascd timp de 10 minute si apoi ridica-l de pe
baza. Apoi fierbatorul este gata de utilizare din nou.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate standardele
referitoare la campuri electromagnetice (EMF).
==Curatarea

- Scoateti Intotdeauna baza din priza inainte de
curatare

- Nu introduceti niciodata fierbatorul sau baza
acestuia In apa.

== Curatarea fierbatorului si a bazei m—————
Curata exteriorul fierbatorului si baza cu o laveta moale
si umeda.

Atentie: Nu Idsa laveta umedd sd intre in contact cu cablul
electric, stecherul sau conectorul bazei.

=mmCuratarea de depuneri a fierbatorului .o

In functie de duritatea apei din zona ta, fierbitorul

poate acumula calcar Tn interior de-a lungul timpului.

Calcarul poate afecta performanta fierbatorului.

Detartreaza fierbatorul regulat urmand instructiunile

din acest manual de utilizare.

Va recomandam urmatoarea frecventa de detartrare:

- O datd la 3 luni pentru zonele cu apd cu duritate
scazuta (sub 18 dH).

- O datd pe lund pentru zonele cu apa cu duritate
ridicata (peste 18 dH).

Utilizeazd otet alb (4% acid acetic) in etapa 6. Clateste

flerbatorul si apoi fierbe de doua ori (etapele 11-14)

pentru a elimina otetul.

mm Comandarea accesoriilor s ———

Pentru a cumpdra accesorii sau piese de schimb, viziteazd
www.shop.philips.com/service sau mergi la distribuitorul tdu Philips. Poti, de
asemenea, sa contactezi Centrul de asistentd pentru clienti Philips din tara ta
(consultd brosura de garantie internationald pentru detalii de contact).

M @l L

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de
functionare, ci predati-I la un punct de colectare autorizat pentru reciclare.
Procedand astfel, vei ajuta la protejarea mediului (Fig. 1).

mm Garantie si asistenta —————————

Daca ai nevoie de informatii sau de asistenta, viziteaza
www.philips.com/support sau consultd brosura de garantie internationald
separatd.

PYCCKUH
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[No3apaBAsieM € MOKyNKoW 1 NprBeTCTBYeM B Kaybe Philips!

YT06bI BOCMOAL30BATLCA BCEMM MPEMMYLLECTBaMK NMoaAepKKi Philips,
3aperncTpupyiTe YCTPOMCTBO Ha Beb-carTe www.philips.com/welcome.

mm BakHan qu)opmau,un—

[Nepea Ha4aroM 3KCMAyaTaLmm Nprbopa BHUMATEABHO O3HAKOMBTECH C
HACTOALWMM OYKAETOM U COXPAHUTE €ro AASl AAABHENMLLIErO WCMOAB3OBaHMA B
KauecTBe CNPaBOYHOroO MaTepuaAa.

BHumaHue!

- He aonyckanTe NpoAnBaHMA XUAKOCTU Ha Pa3beM.

- Vcnoab3yiiTe YanHWK TOABKO MO Ha3HaYeHMIo BO
M3beXKaHne NOAYyUYEHNA TPaBM.

- He noab3ynTech npubopom, ecan nospexkaeH
CeTEBOM LIHYP, LUTEMNCeAbHaA BMAKa, MOACTaBKa
YaMHKKa AMBO caM YalHKK. B cAyuae noepexaeHus
CETEBOro LWHypa ero HeObXoANMMO 3aMeHWUTb. HTobbI
obecneunTb Be3onacHyo aKCMAyaTaLmio Nprbopa,
3aMeHANTE LUIHYP TOABKO B aBTOPM30OBaHHOM
cepsucHOM LeHTpe Philips 1AM B cepBrMCHOM LieHTpe
C MEPCOHAAOM BbICOKOW KBaAMPUKALIMN.

- AeTn cTaplie 8 AeT 1 AuLia C OrpaHUUEHHbBIMM
MHTEAEKTYaABHBIMU UAN GU3NUECKMMM
BO3MOXHOCTAMM, A TAKXKE AMLA C HEAOCTaTOYHbBIM
OMbITOM W 3HaHUAMM MOTYT MOAB30BaTHCA
AaHHbIM MPUOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM WAM
MNOCAE MOAYYEHWSA MHCTPYKLMIA NO 6e30macHOMY
MCNOAB30BAHMIO MPUOOPa M MPK YCAOBUM
MOHWMaHKA MOTEHLUMaAbHbBIX OnacHoCcTen. AeTu
MOTYT OCYLLECTBAATb OUMCTKY U YXOA 32 MPUOOPOM,
TOABKO €CAV OHM CTaplle 8 AET M TOABKO MOA,
MPUCMOTPOM B3POCAbIX. XPaHWUTE NPMOOP U WHYP B
MEecCTe, HEAOCTYMHOM AAA A€TeN MAaalle 8 AeT.

- He nossoasiTe aAeTAM MrpaTb ¢ NpUOOpOM.

- CeTeBoW WHYP, MOACTaBKA YaMHMKa W CaM YalHKK
AONKHbBI HAXOANTBCA Ha AOCTaTOYHOM PaCcCTOAHMM
OT rOpAYMX NMOBEPXHOCTEN.

- He nomewanite npnbop Ha 3aMKHYTYIO MOBEPXHOCTb
(Hanpvmep, Ha MOAHOC): 3TO MOXKET MPUBECTU K
CKOMAEHMIO BOAbI MO MPUOOPOM 1, B pe3yAbTaTe, -
K OMacHOW CUTyaumm.

- [lepea ouncTkon oTkAUMTE NpUbOp OT
SAEKTPOCETU N AdMTE €My OCTbITb. 3anpeLlaeTcs
NOrpy>aThb YalHMK WA MOACTABKY B BOAY
VAU AOBYIO APYTYIO XMAKOCTE. OuniianTe
MPYOOP TOABKO MPY MOMOLLM BAXKHOM TKaHM C
AODABAEHMEM MAMKOrO MOIOLLEro CpeACTBa.

MpeaynpexxaeHue.
[NoaKAiOUalTe MPUOOP TOABKO K 3a3EMAEHHOM
po3seTKe.

- Wcnoab3yiTe YarHKK TOABKO C MOACTaBKOW,
BXOASALLEN B KOMMAEKT MOCTaBKM.

- YaMHKK NpeaHasHaveH TOAbBKO AAS MOAOTPEBa U
KMMAYEHMA BOADI.

- 3anpeLlaeTcs HaNOAHATb YalMHVK Bbllle OTMETKM
MaKCMMaAbHOMO YPOBHS. B cAyyae npesbllleHus
OTMETKM MAKCHMMAABHOIO YPOBHS KMMALLAA BOAA
MOMET BbIAVBATBCA M3 HOCKKA M CTaTb MPUYMHOM
OXKOrOB.

- byabTe ocTOpOXHbI BO BpeMs MCMOAL30BaHMS
YaMHMKa: KOPyC 1 BOAA CMABHO HarpeBaloTCA
M HEKOTOPOE BPEMSA OCTAIOTCA FOPSAUMMM.
[NoAHMMaNTE YalMHWK, B3ABLUMCH 3a PYUKY.
OcTteperanTech ropsyero napa, NoCTyNaloLLEro 13
YaMHMKa.

- DTOT nNpubop npeAHasHaveH AAA MCMOAb30BaHMS
B AOMALIHMX 1 APYTMX MOAOOHBIX YCAOBMSIX, B
TOM UMCAE: B 3arOPOAHBIX AOMAX, B MUHU-OTEAAX,
Ha KYXHSX AASl MEPCOHaAa B MarasuHax, oducax 1
APYTVIX MOAODHBIX MECTaX, @ TaKXKe MOCTOAAbLAMM
OTEeAeN, FOCTEBbIX AOMOB 1 APYTVX MOAOBHbBIX
YUPEIKAEHNI.

3awmTa OT BbIKMMNaHUA

YarHWK ocHalleH GYHKLMEN 3aluMTbl OT BblkMnaHus. EcAn B YaiiHmke
OTCYTCTBYET BOAQ MAM €€ CAULLKOM MaAO, NP CAYHaMHOM BKAIOYEHHIN
NpMOOP BbIKAIOHYAETCS aBTOMATUYECKM. AaiTe YalHKKY OCTbITb B TeUYeHWe
10 MUHYT, 3aTEM CHUMMTE €ro C NOACTaBKM. [TocAe 3TOro YalHKK CHoBa
roToB K paboTe.

DAeKTpoMarHuTHble noAsa (M)

AaHHbin npubop Philips cooTBeTCTBYeT CTaHAapTam Mo

BO3AENCTBUIO SAEKTPOMArHUTHbBIX MoAer (DMI).

== Ouncrka

- [lepea ouncTrom 0bs3aTEABHO OTCOEAMHANTE
MOACTaBKy OT 3AEKTpOCeTH

- 3anpellaeTca Norpy»aTb YalHWK MAY MOACTABKY B
BOAY.

== OuncTKa yaMHMKa u MO A CTaB K/ s

OunlianTe BHELWHIOK NOBEPXHOCTb YanHMKa 1
MNOACTaBKY MSIFKOW BAQXKHOWM TKaHbIO.

Buumanme! He kacavimecb BAG>KHOM MKAHbIO CEMEBOro
LWHYpa, BAAKU M pA3bemMa nogcmaBKMm.

==Y AaA€HME HaKUMNu

B 3aBUCMMOCTH OT YPOBHS KECTKOCTM BOAbI B BalleM
PEr1oHe, CO BpeMEHEM BHYTPU YalHKKa MOXKeT
006pa3oBbIBaTHCA HakMMb, HaKMMb MOXET NOBAMSATD

Ha KayecTBO paboTbl Nprbopa. PeryaapHo ounlanTe
NpMOOP OT HaKMMK B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLMSAMU B
PYKOBOACTBE MOAb30BATEAS.

OuUMCTKY OT HaKMMM PEKOMEHAYETCS BbINOAHATH CO

CAEAYIOLLEN MNEPUOANYHOCTBIO:

- OaWlH pa3 B 3 MecsALa — AAA PETMOHOB C MSATKOM
BoAOM (A0 18 dH).

- OAVWH pa3 B MECALL — AASA PErMOHOB C XKECTKOM
BoAOM (bonee 18 dH).

llcnonb3ywiTe BeAblin YKCYC, B KOTOPOM COAEPHKUTCA

4 % yKCyCHOM KMCAOTHI (Wwar 6). 4Tobbl YAaAUTD
OCTaTKM YKCyca, MPOMOMTE YalHMK 1 BCKUNATUTE BOAY
ABa pasa (warm 11—14).

mmm 3aKas AKCEeCCYa PO B

Y4T0ob6bl NPMOBPECTU akceccyapbl MAK 3amacHble YacTH, MOCETUTE BEO-CanT
www.shop.philips.com/service nan obpaTnTech B MECTHYIO TOProBYio
opranusaumio Philips. Bel Takke MOXeTe 06paTUTLCS B LIEHTP MOAAEPKKM
noTpebuTeeit Philips B Bawel cTpaHe (KOHTaKTHblE AaHHbIE YKa3aHbl B
rapaHTUMHOM TaAOHE).

mm 3aLMTA OKPY>KAIOLLLEM CPPE A, b | 1 —

- [locre okOHYaHMA CpOKa CAY>KDbI He BbiOpachiBaliTe NprMbop BMecTe
¢ ObITOBEIMM OTXOAaMM. [lepeaaliTe ero B crelmaAn3MpoBaHHbIi
MYHKT AAS AQABHENMLLEN YTUAM3ALIMM. DTUM Bbl MOMOXKETE 3alMTUTb
OKpy»kaioLLyio cpeay (puc. 1).

-FapaHTun U MO A A € P KK 2 I

AAA OAYUEHNS MOAAEPHKKN MAW MHGOPMaLMW NMOCETHUTE BED-CalT
www.philips.com/support 1A 03HakoMbTECh C MHOPMaLMEN Ha
rapaHTUMHOM TaAOHE.

SLOVENSKY

-Ovod—

BlahoZeldme vdm ku kdpe a vitame vds medzi pouzivatelmi produktov
spolo¢nosti Philips.

Ak chcete naplno vyuzivat podporu, ktord spolocnost’ Philips pontika,
zaregistrujte svoj vyrobok na webovej stranke www.philips.com/welcome.

D G| @ Z i €

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informdcie a

uschovajte si ich na neskorsie poufZitie.
Varovanie

- Zabrante vyliatiu tekutin na konektor

- Tuto kanvicu nepouzivajte na iny ako zamysfany ucel,
aby ste predisli moznému zraneniu

- Ak je poskodena zdstrcka, sietovy kdbel, podstavec
alebo samotna kanvica, zariadenie nepouzivajte.V
pripade poskodenia elektrického kabla je potrebné
si ho dat’ vymenit' v spoloc¢nosti Philips, servisnom
stredisku spolo¢nosti Philips alebo u podobne
kvalifikovanych oséb, aby sa predislo moZnym rizikdm.

- Toto zariadenie m&zu pouzivat deti starSie ako
8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzené telesné,
zmyslové alebo dusevné schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalostf, pokial su pod
dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Toto zariadenie smu
Cistit' a udrziavat iba deti starSie ako 8 rokov a musia
byt pritom pod dozorom. Zariadenie a jeho kabel
uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokow.

- Deti sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.

- Sietovy kdbel, podstavec ani kanvica nesmu prist' do
styku s hordcimi povrchmi.

- Zariadenie nepoloZzte na uzatvoreny povrch
(napr: servirovaci podnos), inak by sa mohla
pod zariadenim zhromazdovat' voda a vzniknut
nebezpelna situdcia.

- Pred distenim zariadenie odpojte od siete a
nechajte ho vychladnudt. Kanvicu ani podstavec nikdy
nepondrajte do vody ani do inej kvapaliny. Zariadenie
Cistite len navlhc¢enou tkaninou a jemnym cistiacim
prostriedkom.

Upozornenie

- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

- Kanvicu pouzivajte len v kombindcii s jej origindlnym
podstavcom.

- Kanvica je urena len na ohrievanie a varenie vody.

- Kanvicu nikdy nenaplrite vodou nad znacku
maximdlnej Urovne. Ak je kanvica preplnend, z
vypustu méze vystreknUt' vriaca voda a spdsobit
obareniny.

- Budte opatrnf: vonkajSia strana kanvice a voda v nej
su pocas pouzivania a urcity ¢as po fiom horuce.
Kanvicu dvihajte len za jej rukovat. Davajte si pozor
aj na horudcu paru vychddzajicu z kanvice.

- Toto zariadenie je uréené na pouzivanie v
domacnosti a na podobnych miestach, ako
su napriklad farmy, penzidny a kuchynky pre
zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a na inych
druhoch pracovisk, ako aj na pouzivanie zakaznikmi v
hoteloch, moteloch a na inych druhoch ubytovacich
zariaden.

Ochrana proti prehriatiu

Této kanvica je vybavend ochranou proti prehriatiu: automaticky sa vypne,
ak ju omylom zapnete alebo ked v nej nie je Ziadna voda alebo dostatocné
mnozstvo vody. Kanvicu nechajte 10 minut vychladnit' a potom ju nadvihnite
z podstavca. Potom je kanvica opét pripravend na pouzitie.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic od spolo¢nosti Philips je v sulade so
vdetkymi normami v spojitosti s elektromagnetickymi
polami (EMF).

==Cistenie

- Pred zacatim cistenia vzdy odpojte podstavec od
siete.

- Nikdy neponorte kanvicu ani podstavec do vody.

==Cistenie kanvice a podstavca_

Vonkajsok kanvice a podstavca odistite navihéenou
makkou tkaninou.

Upozornenie: Navlhcend tkanina sa nesmie dostat’ do
kontaktu s kablom, zastrckou ani koncovkou podstavca.

mmOdstranovanie vodného kamena z kanvicemms

V Zavislosti od tvrdosti vody vo vasej oblasti sa vnutri
kanvice m&ze casom nahromadit' vodny kameni.Vodny
kamer m&Ze ovplyvnit' vykon kanvice. Z kanvice
pravidelne odstranujte vodny kameri podla pokynov
uvedenych v tomto ndvode na pouzivanie.

Odporucame nasledujicu frekvenciu odstrafiovania
vodného kameria:
- Raz za 3 mesiace v oblastiach s médkkou vodou (do
18 dH).
Raz mesacne v oblastiach s tvrdou vodou (viac nez
18 dH).
V kroku 6 méZete pouzit biely ocot (4 % kyselina
octovd). Kanvicu vypldchnite a dvakrdt vyvarte (kroky
11 —14), aby ste odstranili vietky zvysky octu.

mmm Objednavanie prisluSenstval

Ak si chcete zakdpit' prislusenstvo alebo ndhradné diely, navstivte webovd
strdnku www.shop.philips.com/service, pripadne sa obrétte na predajcu
vyrobkov znacky Philips. Obrdtit sa mozete aj na Stredisko starostlivosti
o zdkaznikov spolocnosti Philips vo vadej krajine (podrobnosti ndjdete v
celosvetovo platnom zéru¢nom liste).

Zivotné prostredie

Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu
s beznym komunalnym odpadom, ale kvoli recykldcii ho
odovzdajte na mieste oficidlneho zberu.

Prispejete tak k ochrane Zivotného prostredia (obr. 1).
Zaruka a podpora

Ak potrebujete informdcie alebo podporu, navstivte
webowvu stranku www.philips.com/support alebo si

prestudujte informadcie v prilozenom celosvetovo
platnom zdrucnom liste.

SLOVENSCINA

U VO C
Cestitamo vam ob nakupu. Dobrodogli pri Philipsu!

Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

= Pomembno messs———

Pred uporabo aparata natancno preberite ta pomembne informacije in jih

shranite za poznej$o uporabo.
Opozorilo

- Pazite, da prikljucka ne polijete s tekocino

- Kotlicek uporabljajte izklju¢no za predviden namen,
da se izognete morebitnim poskodbam

- Aparata ne uporabljajte, Ce je kabel, vtika¢, podstavek
ali kotlicek poskodovan. PoSkodovani omrezni
kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti
naprej in osebe z zmanjSanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so prejele in razumejo navodila glede
varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci aparata ne smejo distiti in
vzdrzevati, Ce niso starejSi od 8 in pod nadzorom.
Aparat in kabel hranite izven dosega otrok pod 8.
letom starosti.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Kabel, podstavek in kotlicek hranite stran od vrocih
povrsin.

- Naprave ne postavljajte na zaklju¢eno povrsino (npr.
servirni pladenj), saj bi lahko prislo do zbiranja vode
pod napravo in povzrocilo nevarnost.

- Pred ciscenjem aparat izklopite iz elektricnega
omrezja in pocakajte, da se ohladi. Kotlicka ali
podstavka ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.
Aparat Cistite samo z vlazno krpo in blagim Cistilnim
sredstvom.

Pozor

- Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

- Kotlicek uporabljajte samo v kombinaciji z originalnim
podstavkom.

- Kotlicek je namenjen samo za segrevanje in zavretje
vode.

- Kotlicka ne polnite preko oznake najvisjega nivoja.
Ce je v kotlicku prevec vode, lahko za¢ne vrela voda
brizgati skozi ustnik in vas popari.

- Bodite previdni: zunanjost kotlicka in voda v njem
sta vroca med in Se nekaj ¢asa po uporabi. Kotlicek
dvigujte samo za rocaj. Pazite na vroco paro, ki se
dviga iz kotlicka.

- Taaparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
podobnih okoljih, kot so vikendi, gostisca, ki nudijo
prenocisca z zajtrkom, ¢ajne kuhinje v trgovinah,
pisarne in druga delovna okolja, sobe v hotelih,
motelih in drugih namestitvenih objektih.

Zascita pred delovanjem brez vode

Kotlicek ima samodejni varnostni izklop: samodejno se izklopi, ¢e ga
pomotoma vklopite takrat, ko v njem ni dovolj vode ali je sploh ni. Pocakajte
10 minut, da se kotlicek ohladi, nato pa ga dvignite s podstavka. Kotlicek je
ponovno pripravijen na uporabo.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede
elektromagnetnih polj (EMF).
==Ciséenje
- Podstavek pred cisc¢enjem izkljucite iz elektricnega
omreZzja.
- Kotlicka ali podstavka ne potapljajte v vodo.

==Ciséenje kotli¢ka in podstavka
Zunanjost kotlicka in podstavek obrisite z mehko in
vlazno krpo.

Pozor: vlazna krpa ne sme priti v stik s kablom, vtikacem
in prikljuckom na podstavku.

== Odstranjevanje vodnega kamna iz kotlickamm

Glede na trdoto vode se v kotlicku lahko s¢asoma
nabere vodni kamen.Vodni kamen lahko vpliva na
delovanje kotlicka. Iz kotlicka redno odstranjujte vodni
kamen, kot je opisano v tem uporabniskem prirocniku.

Priporo¢amo naslednji interval odstranjevanja vodnega
kamna:

- Enkrat vsake tri mesece, Ce je voda mehka

(do 18 dH).
- Enkrat mesecno, e je voda trda (nad 18 dH).
Uporabite beli kis (4 % ocetna kislina) pri koraku 6.
Kotlicek sperite in nato dvakrat zavrite vodo (koraki
11-14), da odstranite ves kis.
mmNarocanje dodatne opreme

Ce Zelite kupiti dodatno opremo ali nadomestne dele, obié¢ite spletno stran
wwwi.shop.philips.com/service ali Philipsovega prodajalca. Obrnete se lahko
tudi na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi (kontaktne
podatke si oglejte na mednarodnem garancijskem listu).

O KO | 1 ——

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odloZite na uradnem zbirnem mestu
za recikliranje. S tem boste pripomogli k varovanju okolja (sl. 1).

mm Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obiicite www.philips.com/support ali
preberite lo¢eni mednarodni garancijski list.

U VO 15—
Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!

Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte proizvod na www.philips.com/welcome.

I V2 71 O
Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sauvajte ih za
buduce potrebe.

Upozorenje

- |zbegavajte prosipanje tecnosti na konektor.

- Nemojte da koristite ovaj aparat za kuvanje vode
ni u koju svrhu osim one za koju je namenjen kako
biste izbegli potencijalne povrede.

- Aparat ne upotrebljavajte ako je ostecen utikac, kabl
za napajanje, postolje ili je sam aparat za kuvanje
vode ostecen. Ako je kabl za napajanje oStecen,
uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlaséeni
Philips servisni centar ili na slican nacin kvalifikovane
osobe kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva
| znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti. Cis¢enje i korisnicko
odrzavanje dopusteno je samo deci starijoj od 8
godina i uz nadzor odraslih. Aparat i njegov kabl
drZite van domasaja dece mlade od 8 godina.

- Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

- Drzite glavni kabl za napajanje, postolje i uredaj
daleko od vrelih povrsina.

- Nemojte da stavljate aparat na zatvorenu povrsinu
(npr. posluzavnik), posto to moze da izazove
nakupljanje vode ispod aparata i dovede do opasne
situacije.

- Pre Ciscenja aparat obavezno iskljucite iz napajanja |
ostavite ga da se ohladi. Nemojte uranjati aparat za
kuvanje vode ili postolje u vodu niti u neku drugu
tecnost. Aparat distite iskljucivo vlaznom krpom i
blagim sredstvom za ciscenje.

Oprez

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

- Aparat koristite iskljucivo sa originalnim postoljem.

- Aparat je iskljuCivo namenjen za zagrevanje i kuvanje
vode.

- Nikada nemojte da punite aparat za kuvanje vode
iznad oznake maksimalnog nivoa. Ako se aparat za
kuvanje vode prepuni, kljucala voda moze da izade
preko grli¢a za sipanje, sto moZe da prouzrokuje
opekotine.

- Budite paZljivi: spoljasnjost aparata za kuvanje vode
I voda u njemu vrudi su tokom i neko vreme nakon
upotrebe. Aparat za kuvanje vode podizite iskljucivo
drZedi ga za drsku. Takode se Cuvajte vruce pare koja
izlazi iz aparata.

- Ovaj aparat namenjen je za kué¢nu upotrebu i slicne
namene: na farmama, u prenodistima, u kuhinjama za
zaposlene u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima, kao i od strane klijenata u
hotelima, motelima i drugim vrstama smestaja.

Zastita od suvog kuvanja

Ovaj aparat ima zastitu od suvog kuvanja: automatski se iskljucuje ako ga
slucajno ukljucite kada u njemu nema vode ili je koli¢ina vode nedovoljna.
Ostavite aparat da se hladi 10 minuta, a zatim ga podignite sa postolja. Aparat
za kuvanje vode je spreman za ponovnu upotrebu.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u
vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF).
==Cidéenje
- Postolje uvek iskljucite iz napajanja pre nego sto
pocnete sa ciscenjem.
- Aparat i postolje nikada ne uranjajte u vodu.

—éi§éenje aparata i postolja—
Spoljasnjost aparata za kuvanje vode | postolje ocistite
pomocu viazne mekane krpe.

Oprez:Vlazna krpa ne sme da dode u kontakt sa kablom,
utikacem i konektorom postolja.

mmUklanjanje kamenca iz aparata ee—

U zavisnosti od tvrdoce vode u vaSoj oblasti, u aparatu
za kuvanje vode moze vremenom da dode do

stvaranja naslaga kamenca. Kamenac moze da utice na
performanse aparata za kuvanje vode. Redovno distite
kamenac iz aparata za kuvanje vode tako Sto Cete pratiti
uputstva iz ovog korisni¢kog prirucnika.

Preporucujemo uklanjanje kamenca u skladu sa
sleded¢im rasporedom:

- Jednom u 3 meseca u podrugjima sa mekom vodom
(do 18 dH).

- Jednom mesecno u podrucjima sa tvrdom vodom
(preko 18 dH).

Koristite alkoholno sirée (4% siretne kiseline) u 6.
koraku. Isperite aparat za kuvanje vode, a zatim dva
puta obavite proces kuvanja (koraci 11-14) kako biste
uklonili svo sirce.

mmNarudivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite
www.shop.philips.com/service ili se obratite prodavcu Philips proizvoda.
Takode mozete da se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips
u svojoj zemlji (podatke za kontakt potrazite na medunarodnom garantnom
listu).

m Z i vO tNa S e Cli N 2 ————————————————————————————

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kucni
otpad, ve¢ ga predajte na zvani¢nom prikupljalistu za reciklazu. Tako cete
doprineti zastiti Zivotne sredine (sl. 1).

mm Garancija i podrika e ———

Ako vam trebaju informacije ili podrska, posetite www.philips.com/support ili
procitajte medunarodni garantni list.

YKPAIHCbKA

I B Ty I ——
BiTaemo Bac i3 MOKyMKOIO i AaCKaBO MPOCMMO A0 KAyOy Philips!

LLlo6 y noBHilt Mipi CKOPUCTATHCA MIATPUMKOIO, SIKY MPOMOHYE KOMMaHis
Philips, 3apeecTpyiTe csilt Bupi6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

mm Ba)kAuBa iHpopMaLL,in m——

VBaXXHO MpounTanTe Lo BXXAVBY iHGOPMaLIO MepeA MoYaTKOM

KOPUCTYBaHHA MPUCTPOEM Ta 3bepiraiTe Moro AAS AOBIAKM B MOAGABLLIOMY.
MNMonepearkeHHsA

- VHUKanTe NpOAMBaHHSA PIAVMHM Ha KOHEKTOP

- AAA YHVKHEHHS MOTEHLLIMHOMO TPaBMyBaHHS
BUKOPUCTOBYMTE LIEM YalHUK AULLIE 33
MPU3HAYEHHSM

- He BukopucToBYMTE NPUCTPIN, AKLLO aAanTep, WHYP
XKMBAEHHS, NAaTGOpPMa b0 Cam YaMHVK MOLLIKOAMKEHI.
AKLLO WHYP »KMBAEHHS MOLLIKOAXEHO, AAST YHUKHEHHS
Hebe3neKkn Noro HeObXiAHO 3aMiHNTI, 3BEPHYBLUMCH
AO CEPBICHOrO LIeHTPY, ynoBHoBaxkeHoro Philips, abo
GaxiBLIB i3 HAAEXKHOIO KBaAiDIKaLLEO.

- LM nprcTpoeM MOXYTb KOPUCTYBATUCA AITU BIKOM
BiA 8 pokiB abo BiAblue Un 0cobu i3 MocAabAEHUMM
QI3NUHMMM BIAYYTTSAMM 200 PO3YMOBUMM
3AIBHOCTSAMM, UM BE3 HAAEXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
33 YMOBM, LLIO KOPUCTYBaHHS BIADYBA€ETHLCA MiA,
HarASIAOM, iM BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaX LLOAO
6e3neyYHOro KOpUCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta ix ByAO
MOBIAOMAEHO MPO MOXAMBI pM3KKK. He aAo3BOAANTE
AITAM AO 8 POKIB BUKOHYBATM UMLLEHHS Ta AOTASIA
6e3 HarAsAy AOPOCAMX. 3bepiranTe NpUCTPIN Ta
LWHYP MBAEHHS MOAAAI BIA AITEN BIKOM AO 8 POKIB.

- He ao3BoaanTe aAiTaAM 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

- TpuMaiTe WHYP XMBAEHHS, NAATGOPMY | YalMHMK
MOARAI BIA Fapsumx MOBEPXOHD.

- He cTaBTe npucTpit Ha 3aKkpUTY NoBepxHiO (Hamp.,
MiAHOC), OCKIABKI MiA MPUCTPIN MOXKE HaTEKTM BOAR
Ta CNPUYUHUTU BUHUKHEHHS Hebe3neuHo! cuTyadlii.

- [lepea TUM sK YICTUTK NPUCTPIN, BiA EAHANTE OMO
BIA MEPEeXIi | AATE OXOAOHYTW. He 3aHypionTe
YaMHMK ab0 NMAATHOPMY Y BOAY UM IHLLY PIAMHY.
YUCTITb MPUCTPIN AMLLE BOAOTOIO FaHYIPKOIO Ta
M AKMM 3aCOOOM AAA YULLIEHHS.

YBara!

- [liakAlovarTe NpUCTPIN AMLIE AO 3a3EMAEHOT
PO3eTKM.

- BukopucToByiTe YalHMK AULLIE 3 OPUTIHAABHOIO
nAaTGopMoio.

- YalHWK Npr3HAYeHO AMLLE AAS MIAITPIBAHHS Ta
KUM'ATIHHA BOAM.

- HiKoAM He HanoBHIOMTE YaMHKK BMLLE MaKCMMaAbHOT
MO3HAYKM. AKLLO Y YaMHMK HAaAUTK 3abaraTo BOAK,
MiA Yac KUMIHHSA BOHa MOXeE BWMAMBATUCH I3 HOCKKA Ta
CAPUUMHUTI OMIKM.

- byabTe obepexxHi: 30BHILHA NOBEPXHS YalHMKa |
BOAQ Y HbOMY HarpiBaloTbCs MiA YaC BUKOPUCTAHHS
| MPOTArOM AKOrOCh YaCy 3aAULLAIOTHCA FapAYMMM.
[MiAHIMaMTE YalHKUK AMLLIE 33 PYUKY. TaKkox
ocTepiranTecs rapsyoi napu, sika BUXOAUTD i3
YaMHMKa.

- Llen npuctpivt npmsHayeHmn aas nobyToBoro
BMKOPUCTaHHS BAOMA Ta B IHLUMX MOAIOHMX
MICLISIX: Y XKMAMX OYAIBASIX Ha epMax, Y roTeAdx
I3 KOMMAEKCOM MOCAYT KHOYIBAA | CHIAQHOKY, Ha
CAY>KOOBMX KyXHSIX Y MarasmHax, opicax Ta B iHLIMX
BMPOBHMUMX YMOBAX, @ TAKOX KAIEHTAMK B FOTEASX,
MOTEASX Ta IHWMX KUANX CEPEAOBMLLIAX.
3axucT BiA HarpiBaHHA 6e3 BoaM

Llel yariHmk obAaAHaHO 3aXMCTOM BiA HarpisaHHs 6e3 BOAM: BiH
ABTOMaTUMUYHO BUMMKAETHCS, AKLLO MO0 BUMAAKOBO BMUKAIOTL, KOAW Y
HbOMY HEAOCTATHBO abo B3araAi HeMae BOAMN. AalTe YalHMKY OXOAOHYTU
npoTarom 10 XBUAKH, NICAS HOTO 3HIMITb 1OT0 3 NAATGOPMM. HalHUK MOXKHA
BMKOPUCTOBYBATM 3HOBY.

EAekTpomarHiTHi noas (EMI)
Lle# npuctpin Philips BiAMOBIAAE BCIM CTaHAAPTaM, SKi
CTOCYIOTbCS eAeKTpOMarHiTHMX noais (EMIT).
mmMLLEHHA

- [lepea YALLEHHAM 3aBXKAM BUTANYNTE LUTEKEP
NAATGOPMM i3 PO3ETKM.
- HikoAn He 3aHyplorTe YalHVK Y NAATGOPMY Y BOAY.

mmYULLLEHHA YaMHHUKA Ta NAATOPMMU

['1OUMCTIT 30BHIWHIO MOBEPXHIO YalHMKa Ta
NAATGOPMY M'AIKOIO BOAOTOIO FaHUIpKOIO.

YBara! He gonyckaiime KoHmakmy BOAOroi raHyipku 3i
LUHYpOM, LUMEKePOM ma KOHEKMOpoM nAameopmu.

-BMAaAeHHFI HakKuny 3 YaMHU KA e——

3aAeXHO BiA YKOPCTKOCTI BoaM v Bawwin MicuesocTi,

3 YaCOM Y YaMHMKY MOXKE HaKOMUYyBATUCS HaKMM.
Hakunn Moxe BnAMBaTK Ha poboTy YanHmKa. PeryaspHo
BUAAAANTE HAKMM 3riAHO 3 BKa3iBKaMM Y LIbOMY
MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa.

PekoMeHAYETBCA BUAAASTI HAKWM i3 TaKOIO YacTOTOIO:
KoxHi 3 Mmicaui, saxwo y Bac m'sika Boaa (a0 18 dH).
- Lomicsaus, skulo y Bac »kopcTka Boaa (MoHaa,
18 dH).
BukopucToByiTe npo3opuii oueT (4% po3unH OLTOBOI
KUCAOTM) Y Kpoui 6. CMOAOCHITb YalHMK, MICAS YOro
ABIMI 3aKMM'ATITb Y HeOMY BoAy (Kpokn 11-14) ans
BUAAAEHHSA 3aAMLLIKIB OLLTY.

mmm 3aMOBAEHHS NP YA, A b

LLlo6 nprabaTh MPUAAAAS UM 3amacHi YaCTWHW, BiABIAAMTE BEO-CalT
www.shop.philips.com/service abo 3BepHiTbcst A0 anAepa Philips. MoxHa
TaKoXK 3BepHyTUCA A0 LleHTpY 0bcayroByBanHs KaieHTiB Philips vy Bawin kpaiHi
(KOHTaKTHy iHOPMaLLilo LyKalTe B rapaHTIMHOMY TaAOHI).

mm HaBkoAuwHE CepeAO0BHLLI C

- He BrkuaaliTe NpUCTpii pasoM i3 3BU4alHKMUK MOBYTOBMMM BIAXOAAMM, &
3AaBalTe Moro B OQILIMHKMIA NYHKT NMPUIAOMY AASt MOBTOPHOI NEPEpOBKM.
Taknm umMHOM Br AonomorkeTe 3axncTuTh AOBKIAAS (MaA. 1).

mmm apaHTiA Ta Mi,A TP MM K o ——

AKwwo Bam HeobXxiaHa iHPOPMALLS UM NIATPMMKA, BiABIAAMTE BEO-CanT
wwwi.philips.com/support un NpounTanTe OKPEMMI rapaHTIAHMIA TAAOH.



